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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
tn is administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered 


SUBSCRIPTION BATES -- ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTZRLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral ) 
All 3 series 

Rs. 40 / 

Rs. 24 / 
(As 3 series ) 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs . 9 / 
II Series Rs, 16 / 

Rs. 10 / 

Rs , 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / - 

R8. 3 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
[ura do Boletim Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 

şe receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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Repartição do 


Collector de Goa 


Notice 


Aviso 


LQN 99/636 
To 

The President of the Mormugao Comunidade, 

Vasco da Gama. 
Whereas the immovable property described in detail here 
under has been requisitioned under Section 29 of the Defence 
of India Act , 1962 , by the Administrator of Goa , Daman 
and Diu s Order No. M - 3 / 65 , dated 6-5-65 , for securing Defence 
of India and efficient conduct of Military Operations, 

Whereas it has been decided to acquire the said immovable 
property under Section 36 ibid . 

Now therefore , please take notice that the said immovable 
property vests in the Government free from any mortgage, 
pledge , lien or other similar encumbrances and the period 
of requisition thereof comes to an end at the beginning of 
the day on which this notice is served on you or published 
in the Official Gazette , as the case may be. 


LQN 99/636 
Ao Presidente da Comunidade de Mormugão. 

Vasco da Gama.. 
Atendendo & que a propriedade imóvel abaixo descrita foi 
requisitada , ao abrigo do artigo 29.º do « Defence of India 
Act , 1962» , por portaria do Administrador de Goa , Damão 
e Dio , n.º M - 3 / 65 , de 6 de Maio de 1965 , para os fins de 
assegurar a defesa da India e para que as operações militares 
possam eficientemente ser levadas a efeito ; 

Tendo em consideração que se resolveu adquirir a referida 
propriedade imóvel ao abrigo do artigo 36.º da Lei acima 
citada ; 

É por este V. Ex ." avisado que o referido terreno passará 
a ser propriedade do Governo , livre de qualquer hipoteca , 
penhora , direito ou encargos similares e de que o prazo 
para a requisição do mesmo terreno termina com efeito a 
partir do dia em que o presente aviso lhe seja dado ou 
publicado no Boletim Oficial, conforme o caso . 


- 


Description of the immovable property 


Descrição da propriedade imóvel 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Cadastral 
Survey No. 


Area in 
Hectares 


Concelho 


Cidade 


N .. de 
cadastro 


N .. de 
terreno 


Area em 
hectares 


Mormugao Mormugao 

Mormugao 


556 / Part 
556 / Part 


A 
B 


0.4725 
0.3335 


Mormugão Mormugao 

Mormugão 


556 / Parte 
556 / Parte 


A 
B 


0,4725 
0,3335 


R. K. Gupta , Collector of Goa . 
Panjim , 13th July , 1966 . 


R. K. Gupta , Collector de Goa . 
Pangim , 13 de Julho de 1966 . 


2 


Land Survey Department 


Repartição de Agrimensura 


im 


Notice 
By Government order , it is hereby made known to all con 
cerned , that on 30th July of the current year , at 11 a . m . 
public auction will be held in the Office of Mamlatdar of Goa 
Taluka , before the Committee in accordance with the arti 
ele 98 of the Regime for the concession of Govt . lands , in 
force , approved by Decree no. 3602 dated 24-11-1917 , for the 


Notice 
De ordem superior se faz público que no dia 30 de Julho 
do ano em curso , pelas 11 horas, proceder - se - á na Repartição 
do Mamlatdar do concelho de Goa , perante a comissão a que 
se refere o artigo 98.º do Regime para a concessão de terre 
nos em vigor, aprovado pelo Decreto n .° 3602 , de 24 de No 
vembro de 1917 , ao arrendamento em hasta pública do terreno 


110 


SERIES . III No. 16 


lease of Govt. plot without special denomination surveyed 
under no. 185 , situated in the village of Ela at Velha: Oidade , 
the plan of which is attached to the file for the information 
of the interested parties , being the starting bid Rs. 112-50 Ps . , 
amount payable corresponding to the lease of 18 months 
period , on the following conditions : 
1st The lease shall begin as soon as the lease bond be 

approved ; 
2nd The period of lease is of 18 months ending the 

same on 31st December , 1967 ; 
3rd The lessee shall be compelled to pay the total rent 

and 1 % more the value of the lease in terms of 
Decree dated 1-10-1881, within 10 days from the 

date of notification ; 
Ath The lessee shall not be allowed to cut down any 

existing trees and when they are dead he shall 
inform the Directorate of Land Survey for the 
purpose of evaluation and its sale in public 
auction ; 


do Estado , sein denominação especial, cadastrado sob o n.º 185 
situado na aldeia Elá , em Velha Cidade , cuja planta está 
apensa ao processo para conhecimento dos interessados, sendo 
a base da licitação de Rps. 112-50 Ps., importância esta cor 
respondente ao arrendamento ao período de 18 meses , mediante 
as seguintes condições : 
1. --O arrendamento começará logo que o termo seja 

aprovado ; 
2.2 O período de arrendamento é de 18 meses , termi 

nando o mesmo em 31 de Dezembro de 1967 ; 
3 . O arrendatario será obrigado a pagar a renda total 

e mais 1 por cento sobre o valor do arrendamento 
nos termos do Decreto de 1 de Outubro de 1881, 

dentro de 10 dias a partir da notificação ; 
1 . O arrendatario não poderá cortar árvores algumas 

existentes no local, à exepção das perecidas que 
serão inspeccionadas pelo funcionário da Direcção 
de Agrimensura a pedido do arrendatario antes 

de cortar e ser vendidas em hasta pública ; 
5.1 O arrendatario é obrigado a cuidar do prédio fa 

zendo granjeio le trabalhos à hora própria ; 
6. " - referido prédio em caso algum poderá ser sub 

arrendado ; 
O não cumprimento de quaisquer das condições do 
arrendamento importa a recisão imediata do con 

trato , sem direito a qualquer indemnização ; 
8 . 

O arrendamento ficará sujeito às condições gerais 

e especiais publicadas no Boletim Oficial n.º 93 , 
de 19-11-1920 na parte não alterada por condições 
indicadas . 


5th — The lessee is bound to take care of the property 

by cultivating and working in due time; 
6th -- The respective plot in no case should be sub -leased ; 
7th - If the lessee does not fulfil any of the abovemen 

itioned conditions, the contract shall stop from 

immediate effect without any indemnization ; 
8th - The lease shall be subject to the general and spe 

cial conditions, published in the Govt . Gazette 
. no . 93 dated 19-11-1920 in the part of non - altered 
by the conditions mentioned above . 


Data of the plot 


Particularidade do prédio 


Boundaries : 


North : Public Road and Govt. land held by the Church ; 
South : Govt . land held by St. Monica Convent; 
East : Public Road ; 
West : Govt. land held by the Church and plot belonging 

to the Patriarchate . 
Area : 4362 sq . metres 

Survey no. 185 . 
Directorate of Land Survey , at Panjim , 13th July , 1966 . 
The Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo. 


Confrontações : 
Norte : Estrada Pública e terreno do Estado ocupado pela 
Igreja ; 

Sul: Terreno do Estado ocupado pelo Convento de Santa 
Mónica ; 
Nascente : Estrada Publica ; 

Poente : Terreno do Estado ocupado pela Igreja e terreno 
pertencente ao Patriarcado . 
Area : 4362,00 m² 

N.º do Cadastro : 185 


Direcção dos Serviços de Agrimensura , em Pangim , 13 de 
Julho de 1966 , — O Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo . 


Aviso 


Notice 
By Government order , it is hereby made known to all con 
cerned , that on 30th July of the current year , at 11 a . m . 
public auction will be held in the Office of Mamlatdar of Sal 
cete Taluka ), before the Committee appointed in accordance 
with the article 98 of the Regime for the concessions of Govt. 
lands, in force , approved by Decree no . 3602 dated 24-11-1917 , 
for the public lease of Govt. plots known as « Culmordem » 
and « Providexilem » , situated respectively at Seraulim and 
Cana of Salcete , the plan of which with respective boundaries 
and number of trees , is attached to the file for information 
of the interested parties , the 1st one comprising the area of 
3.0874 Ha , and 2nd the area of 0.0501 Ha. , being fixed the star 
ting bid of Rs. 2167-20 Ps . and Rs. 22-20 Ps. respectively , 
amount corresponding to the lease for the period of 18 months, 
under following conditions : 


-N 


Ist The lease shall begin as soon as the lease bond be 

approved ; 
2nd -- The period of lease is of 18 months ending the 

same on 31st December , 1967 ; 
3rd The lessee shall be compelled to pay the total rent 

and 1 % more the value of the lease in terms of 
Decree dated 1-10-1881, within 10 days from the 

date of notification ; 
4th The lessee shall not be allowed to cut down any 

existing trees and when they are dead he shall 
inform the Directorate of Land Survey for the 
purpose of evaluation and its sale in public 

auction ; 
5th - The lessee is bound to take care of the property 

by cultivating and working in due time; 
6th The lessee shall not be allowed to sublease the plot 

in question ; 


De ordem superior se faz público que no dia 30 de Julho 
do ano em curso , pelas 11 horas, proceder - se - á na Repartição 
do Mamlatdar do concelho de Salsete , perante a comissão a 
que se refere o artigo 98.9 do Regime para a concessão dos 
terrenos em vigor , aprovado pelo Decreto n .° 3602 , de 24 de 
Novembro de 1917 , ao arrendamento em hasta pública dos 
terrenos do Estado , denominados « Oulmordem » e « Provide 
xilem » , sitos respectivamente em Seraulim e Canã , cuja planta 
com as respectivas confrontações e número das árvores acha 
-se apensa ao processo para conhecimento dos interessados, o 
1.º comoreendendo a área de 3.0874 Ha . e o 2.º da área de 
0.0501 Ha ., estando fixada a base de licitação de Rps. 2167-20 . 
Ps. e a de Rps . 22-20 Ps., respectivamente , importância esta 
correspondente ao arrendamento por um período de 18 meses , 
mediante as seguintes condições : 
1. " O arrendamento começará logo que o termo seja 

aprovado ; 
2. O período é de 18 mesels terminando o mesmo em 

31 de Dezembro de 1967 ; 
3." 

O arrendatário será Obrigado a pagar a renda total 

e mais 1 por cento sobre o valor do arrendamento 
nos termos do Decreto de 1 de Outubro de 1887 , 

dentro de 10 dias a partir da notificação ; 
4,9 O arrendatario não poderá cortar árvores algumas 

existentes no local, à excepção das perecidas que 
serão inspeccionadas pelo funcionário da Direcção 
de Agrimensura a pedido do arrendatario antes 

de cortar e ser vendidas em hasta pública ; 
5.9 --- O arrendatario é obrigado a cuidar do prédio fa 

zendo granjeio e trabalhos à hora própria ; 
6. -O arrendatario não poderá de forma alguma sub . 

arrendar o terreno ; 
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7th -- If the lessee does not fulfil any of the abovemen 

itioned conditions, the contract shall stop from 

immediate effect without any indemnization ; 
8th - The lease shall be subject to the general and spe 

cial conditions, published in the Govt . Gazette 
no . 93 dated 19-11-1920 in the part of non -altered 
by the conditions mentioned above 


7. --- O não cumprimento de qualquer das condições do 

arrendamento importa a recisão imediata do con 

trato , sem direito a qualquer indemnização ; 
8.* -- o arrendamento ficará sujeito às condições gerais 

e especiais publicadas no Boletim Oficial nº 93 
de 19-11-20 , na parte não alterada por condições 
indicadas . 


Directorate of Land Survey , at Panjim , 13th July , 1966. --- 
The Director, Ananta Ramacrisna Sinai Dumo. 


Direcção dos Serviços de Agrimensura , ein Pangim , 13 de 
Julho de 1966. — O Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo. 


Schedule of the concessionaire s who redeemed land taxes 
of the respective emphyteuşis , in pursuance of the article 148 
of Decree no . 3602 , dated 24-11-1917. 


Relação dos concessionários que remiram os foros das res 
pectivas enfiteuses , nos termos do artigo 148.º do Decreto 
n . 3602, de 24 de Novembro de 1917 . 


Name of the 
concessionaire 


Particulars of the 

emphyteusis 


Situation 


Tax 
redeemed 


Nome do 
concessionário 


Particularidades 


Situação 


Imp. 
remida 


Rs. 


}- s . 


Rps . Ps. 


146-40 


146-40 


Luis Jose da Govt. plot, known Situated 

at 
Cunha , resi 23 « Terreno de Palmar 
dent of Pan casas » & « Sem Ponte , Pan 
jim , denominação 

jim . 
pecial » registered 
under nos . 805 
and 835 . 


Luis José da Terreno do Estado Sito no pail 
Cunha , 

resi denominado « Ter mar Ponte 
dente nesta reno de casas » e de Pangim . 
Cidade . 

« Sem denomina 
ção especial» ma 
trizados Sob 

OS 
n.º 805 e 835 . 


at 


117-80 


117-80 


João Francisco Govt . plot , regis- Situated 
Fernandes , re tored under Pa 1 m ar 
sident at no . 388 in the Ponte , Pan 
Panjim . 

name of João jim . 
Baptista Santana 
Fernandes. 


João Francisco Terreno do Estado Sito em Pal 
Fernandes , re matrizado sob o mar Ponte 
sidente nesta n . 388 em nome desta 
Cidade. 

de João Baptista dade . 
Santana Fernan 
des . 


598-80 


598-80 


Sabina Clau- Govt, plot, « With 

dina Fernan out special demo 
des , resident mination » , regis 
ait Panjim . tered under 

nos . 393 and 877. 
Title of conces 
sion no . 661. 


Situated at 

zona Oitei 
ral Palmar 
Ponte , Pan 
jim . 


Sabina Claudina Terreno do Estado Sito na Zona 
Fernandes , re « Sem denomina Outeiral 
sidente nesta ção especial» ma P 4 1 m ạ . T 
Cidade . 

trizado Sob os Ponte , Pan 
n . 393 e 877. Ti gim . 
tulo de concessão 
n , ° 681 . 


758-00 


at 


758-00 


Maria Feliz- Govt. plot, known 
mina Estefa as « Ubdandó » lo 
nia das Dores te no. 15 , regis 
da Silva , of itered under 
Velim . 

no . 223. Title of 
concession no . 422 
dated 9-7-1930 . 


Situated 

Velim of 
Salcete Ta . 
luka , 


Maria Feliz- Terreno do Estado 

mina Estefa denominado 
nia das Dores ( Ubdandó » , lote 
da Silva , de in .° 15 , matrizado 
Velian . 

sob o n.º 223. Tí 
tulo de concessão 
n . 422 de 9 de 
Julho de 1930 . 


Sito em Ve 

him do con 
celho de 
Salcete . 


9-00 


9-00 


Situated 

at 
Valpoi Of 
Satari Ta 
luka . 


Orisna Ounlo Govt . plot, known 

Alparqueiro , as « Penem » , re 
of Valpoi. 

gistered under 
no 1554 in the 
name of Sazu Al 
parqueiro . Title 
of concession 
no , 898 datea 
8-2-1940 , 


Crisna Ounlo Terreno do Estado Situado em 

Alparqueiro , denominado « Pe Valpoi 
de Valpoi. 

nem » matrizado Satari, 
sob o n.º 1554 em 
nome de Sazú 
Arparqueiro . Ti 
tulo de concessão 
n .° 898 , de 8 de 
Fevereiro de 1940 . 


Panjim , 4th July , 1966 . - The Director, Ananta Ramacrisna 
Sinai Dumo. 


Pangim , 4 de Julho de 1966.--O Director, Ananta Rama 
crisna Sinai Dumó. 


Administration Office of the Comunidades of Salcete 


Administração das Comunidades de Salsete 


Section of Comunidades of Canacona 


Secção das Comunidades de Canácona . 


In accordance with the terms and for the purpose establi 
shed in article 330 of the Code of Comunidades , it is hereby 
announced that Jana Bicaro Naique, married , toddy tapper , 
born and residing at Partagal of Poinguinim Village , has 
applied for the lease , for the cultivation of coconut palms and 
other fruit bearing trees , the uncultivated and unused plot 
called « Bomboda » situated in the plot of the said name and 
belonging to the Comunidade of Poinguinim , covering an area 
of roughly 3 Ha ., bounded on the east by the National highway. 
Margāo -Polem and on the west, mort and south by the re 
maining land of Comunidade. File no . 2/1966 . 

Margão , 8th July , 1966. - The Secretary , Bogvonto Vitol 
Porobo Chimulcar . 


Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330.º do 
Código das Comunidades , se anuncia que Janá Bicaró Naique , 
casado , lavrador de palmeiras, natural e residente em Partagal 
da freguesia de Poinguinim , requereu em aforamento , para 
cultura de palmeiras e outras árvores frutíferas , o terreno 
inculto le desaproveitado, denominado « Bomboda » , sito no lote 
do dito nome e pertencente à comunidade de Poinguinim , na 
área aproximada de 3 Ha., confrontado de nascente com a 
estrada nacional Margāo- Polém e de poente , norte e sul com 
o restante terreno da comunidade. Processo n .° 2/1966 . 

Margão , 8 de Julho de 1966. —o Secretário , Bogvonto 
Vitol Porobo Chimulcar . 
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Administration Office of the Comunidades of Salcete 


Administração das Comunidades de Salsete 


( Section of Comunidades of Sanguem ) 


(Secção das comunidades de Sanguém ) 


Notice 
Armando Santana Pereira, Administrator : 

It is hereby rade known that according to the terms of 
the arbicle 509 of the Code of the Comunidades , the under 
mentioned days are set for the examination of accounts of 
the key -keepers of the safes of the Comunidades below indi 
cated of the year 1965. The clerks should be present on the 
said days at 10 a , m , in this office and must notify the key 
-keepers according to the article 510 of the same Code and send 
the books and necessary documents for the said purpose , with 
the anticipation of 8 days , unless some other day has been 
communicated by special order issued by the same office . 

September : 
Jaqui- Nundem , 23 ; Curdi, 30 . 


Editai 
Annando Santana Pereira , Administrador : 

Faço saber que, nos termos do antigo 509. do Código das 
Coinunidades , são designados os dias infra declarados para to 
mada e julgamento das contas dos claviculários dos cofres das 
comunidades , do ano de 1965 , abaixo mencionados , devendo 
os escrivães assistir nos dias designados , às 10 horas , nesta . 
Administração , ao julgamento das contas , fazendo as notifi 
cações determinadas no artigo 510.º do citado código e enviar a 
esta Administração , os livros e papéis precisos para o dito 
fim com a antecipação de 8 dias, quando não lhes seja desig 
nado outro dia por ordem especial. 

Setembro : 
Jaqui-Nundém , 23 ; Curdi, 30 . 

Outubro : 
Rivona, 7 ; Colomba , 14 ; Netorlim , 21 ; Astagrar, 28 . 
Margão , 12 de Julho de 1966. ---- Administrador , Armando . 
Santana Pereira . 


October : 
Rivona, 7 ; Colomba, 14 ; Netorlim , 21; Astagrar , 28 . 
Margão , 12th July , 1966 . -The Administrator, Armando 
Santana Pereira . 


Finance Department 


Departamento das Finanças 


Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimentos e impostos 


Taluka Revenue Office , Bardez 


« Taluka Revenue Office , Bardes » 


Auction notice 


Aviso 


The following quantities of Country Liquor confis 
cated will be auctioned in the premises of the Taluka Revenue 
Office , Bardez , Mapusa , at 11 A , M. on 27th July 1966 , to 
the bidder who offers highest price . 

Only the licensed vendors of liquors will be allowed to 
participate in the auction . 

Cashew Liquor : 


Faz - se público que no dia 27 do corrente mês de Julho de 
1966 , às 11 horas , no recinto de Taluka Revenue Office de 
Bardez , em Mapuçá , será vendida , em hasta pública , a seguinte 
quantidade de espiritos nativos , confiscado a favor do Governo . 

Poderão concorrer à praça só os vendedores licenciados de 
bebidas alcoólicas . 


Espirito nativo 


13 gallons 


13 galões contido em 7 


1 


6 gallons 


6 galões contido em 4 


1 ) Cashew liquor of the strenght of 18 " 

contained in seven glass jars ; 
2 ) Cashew liquor of the strenght of 170 

contained in four glass jars ; 
3 ) Cashew liquor of the strenght of 14 ° 

contained in two glass jars . 


4 gallons 


4 galões contido em 2 


Espirito de Caju : 
1 ) Espirito de força de 180 

garrafões ; 
2 ) Espirito de força de 170 

garrafões ; 
3 ) Espirito de força de 14 
garrafões ; 

Espirito de Palmeira : 
4 ) Espirito de força de 180 

garrafões e 1 jarro ; 
5 ) Espirito de força de 16 ° 

garrafão . 


11 galões contido em 6 


Coconut Liquor : 
4 ) Coconut liquor of the strenght of 1:8º – 11 gallons 

contained in six glass jars and one Demi- John ; 
5 ) Coconut liquor of the strenght of 16 ° 2 gallons 

contained in one glass jar . 


2 galões contido em 1 


- The successful bidder will have to pay the Excise Duty 
and Sales Tax leviable on the above quantities of liquors as 
well as the price immediately . 

2 -- The Government however reserves the right to reject 
the bid without assigning any reasons thereof . 

3 — For further details pleace contact the Revenue Office 
of Bardez , at Mapusa , during the office hours . 

Mapusa , 6th July , 1966. — The Head of Taluka Revenue 
Office , Emanuel Elinio Sevilha e Souza . 


O concorrente cujo lanço för aceite terá de pagar ime 
diatamente o valor de arrematação e bem assim o imposto 
de Excise e Sales Tax que incidir sobre as bebidas 
alcoólicas arrematadas. 

2- O Governo reserva para si o direito de rejeitar qualquer 
lanço , sem justificação . 

Quaisquer outros esclarecimentos poderão ser obtidos 
nesta Repartição , em Mapuça , durante as horas regulamen 
tares . 

Mapuçá , 6 de Julho de 1966 . O Chefe da Repartição, 
Emanuel Elinio Sevilha e Sousa . 


3 


« Caixa Economica de Goa >> 


Caixa Económica de Goa 


Operations Department 


Secção de Operações 


- 


Notice 
In pursuance of Section 32 Sub - section 1 of the rules of 
« Caixa Economica de Goa » it is notified that Ivo Coelho , 


Aviso 
Nos termos do disposto no § 1.º do artigo 32.º do Regula- .. 
mento da Caixa Económica de Goa , anuncia -se haver reque- . 
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widower , residing at Raia , Salcelte , Goa , has applied for the 
withdrawal of Rs. 242-12 Ps., this being the balance in the 
deposit account of the late Maria Alda Purificação de Sal 
danha e Noronha alias Maria Alda Purificação Noronha , 
with this Institution , under no. 22498. Any one having a 
right to this amount or a part of it should file a claim to 
this Office within a period of six months beginning from the 
date of the publication of this notice in the Government 
Gazette , after the expiry of which this claim will be settled . 

« Caixa Económica de Goa » , in Goa , 14th July , 1966. — The 
Chief of Operations Department, Ramachondra Porobo 
loundo . 

Visa . -- The Custodian , s . v , Bhobe . 


rido Ivo Coelho, viúvo , residente em Raiz, concelho de Sal 
cete , Goa , o levantamento do saldo de Rps , 242-12 Ps. dos 
depósitos existentes na referida Caixa Económica de Goa , em 
nome de Maria Alda Purificação de Saldanha e Noronha por 
outro nomic Maria Alda Purificação Noronha, que foi titular 
da caderneta n .° 22 498 , a fim de qualquer pessoa que se julgue 
com direito àquele saldo ou parte dele o aduza nesta Gerência , 
dentro do prazo de seis meses a contar da publicação deste no 
Boletim Oficial, findo o qual será resolvida a pretensão . 

Caixa Económica de Goa , em Goa , 14 ( le Julho de 1966. — 
O Chefe da Secção de Operações, Ramachondra Porobo 
Loundó . 


Visto . 


0 Gestor , s . y . Bhobê . 


Advertisements 


Anúncios 


Notariado da Comarca das Ilhas de Goa 


Goa Judiciary Division 
Notary Office in charge of Notary Public Fernando Jorge 

Colaço , Bar -at - Law , 


Cartório Notarial a cargo do notário Licenciado Fernando 

Jorge Colaço . 


Declaration of singular succession 
In accordance with para 1 of article 179 of Law no . 2049, 
dated 6-8-1951 and for the purposes of para 2 of the same 
article, it is hereby announced within the prescribed time 
limit, that by a public deed dated the 12 instant , drawn up 
by me from folio 3 to 8 of the Deed - Book no . 589 of this 
Office , Mrs. Maria Estela de Souza , also known as Elvina 
de Souza , widow , landlady , residing at this City , was duly 
qualified as the sole and only heiress of her husband João 
Paulo Guerra , who died in this city on the 10th October 1963, 
without leaving descendants or living ascendants , as married 
to the said Maria Estela under the regimen of general com 
munion of properties , and leaving a public will dated the 
30th August 1936 , drawn up by Dr, Socrates da Costa , then 
Notary of this Comarca , on folio 16 onwards of Book no. 6 
of public wills , wherein he appointed as his sole and only 
heiress his wife above referred to . 

Panjim , 16th July , 1966. — The Notary, Fernando Jorge 
Colaco . 

V. no . 167/1966 


Declaração de sucessão singular 
Nos termos do $ 1.º do artigo 179.º da Lei n.º 2049, de 
6 de Agosto de 1951 e para os efeitos do § 2º do mesmo 
artigo se faz público , em tempo útil, que por escritura pública 
de 12 de Julho corrente , por mim lavrada de fls . 3 a 8 do 
livro de notas n .° 589, deste cartório , ficou devidamente 
habilitada Maria Estela de Souza , vulgarmente conhecida por 
Elvina de Souza , viúva , proprietária , residente nesta cidade, 
como única e universal herdeira do seu marido João Paulo 
Guerra , falecido nesta cidade em 10 de Outubro de 1963, sem 
descendentes nem ascendentes vivos, no estado de casado sob 
o regime de comunhão geral de bens com a dita Maria Estela , 
deixando testamento público de 30 de Agosto de 1936 , lavrado 
pelo notário sido desta comarca , Dr. Sócrates da Costa , a 
fls . 16 em diante do L. n . ° 6 de testamentos públicos, no 
qual instituiu sua única e universal herdeira a dita sua esposa . 

Cidade de Goa , 16 de Julho de 1966 .--. O Notário , Fernando 
Jorge Colaço . 

G. n . ° 167/1966 


1 


« Comunidades 


Comunidades 


Siroda 


Siroda 


2 It is hereby announced that on the 3rd Sunday, at 
10 a m ., in the Meeting Hall, after the publication of this 
notice in the Government Gazette , an auction will be held 
of annual expenditure of 1967, for prices and conditions 
approved by higher authorities . 

Siroda, 19th June , 1966. — The Olerk , Jiwaji Shenvi Hede. 


V. no . 162/1966 


2 Anuncia -se que no terceiro domingo , às 10 horas , e na 
sede desta junta , após a publicação deste no Boletim Oficial, 
proceder -se - á a arrematação das avenças de despesas anual 
de 1967, pelo preço e condições superiormente aprovadas. 

Sirodá , 19 de Junho de 1966. —O Escrivão, Givagi Sinai 
Edo . 

G , n , ° 162/1966 

Assolna 
3 Por ordem superior é convocada esta comunidade, no 
terceiro domingo , após a publicação deste no Boletim Oficial, 
no local das suas sessões , pelas 10 horas , para ser ouvida 
sobre a mudança da actual casa de sessões, para outro local, 
como pretende o Rev. Procurador do Patriarcado . 

Assolnā , 14 de Junho de 1966. — O Escrivão , Francisquinho 
de Barros . 

G , P. ° 163/1966 


Assoina 
3 Under competent orders a meeting is called for of 
this Comunidade on the 3rd Sunday from the date of publi 
cațion of this notification in Government Gazette at the 
place of sessions at 10 a . m , in order to take decision re 
garding the change of the present sessions house ( casa de 
sessões ) to some other locality as suggested by the « Rev. Pro 
curador do Patriarcado » . 

Assolna , 14th June, 1966.- The Clerk , Francisquinho de 
Barros . 

V. no . 163/1966 

Boma 
4 On the 3rd Sunday after the publication of this in 
Government Gazette , at the usual meeting place , at 10 a . m ., 
an auction will be held of the items of expenditure for the 
year 1967, at the prices and conditions approved by the higher 
authorities . 

Boma, 3rd July , 1966 . The Clerk in charge , Soiru Sinai 
Queulencar 

V. no . 164/1966 

Moira 
5 The above comunidade is hereby convened to meet at 
its usual meeting place on 3rd Sunday , at 10 a . m , after the 
publication of this notice in the Government Gazette , in order 
to give its opinion on the file no . 44/1966 , that Vitola Ragobá 


Boma 
4 No terceiro domingo após a publicação deste no Boletim 
Oficial, pelas 10 horas , no local das sessões , será levada em 
hasta pública , a avença de despesa anual de 1967, pelos preços 
e condições superiormente aprovados . 

Boma, 3 de Julho de 1966. — O Escrivão encarregado , Soirú 
Sinai Queulencar . 

G. n . 164/1966 

Moira 
5 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir na 
casa das suas sessões , pelas 10 horas, após a publicação deste 
no Boletim Oficial , a fim de deliberar sobre o processo n.º 44 
de 1966 , em que Vitola Ragobá Chari, casado , carpinteiro , 
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Chari, married , carpenter , of this Village, applies on lease 
for the passage of his house by the southern side, a strip 
of land named « Ansor » , situated in the ward Aradi and belong 
ing to this Comunidade , covering an area 170 sq . metres . 

Moira , 29th June , 1966. -- The Clerk , Esvonta Bicú Sinai 
Mulgãocar . 

V. no . 166/1966 


residente nesta aldeia , pedię em aforamenrio para serventia da 
sua casa pelo lado sul, a faixa do terreno denominado « Anspr» , 
sito no bwirto Aradi e pertencente a esta comunidade , na 
area de 170 ,mº. 

Moira , 29 de Junho de 1966. — O Escrivão, Esvonta Bicú 
Sinai Mulgãocar. 

G. 2. 166/19616 


6 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at its Meeting Hall , on 3rd Sun 
day after the publication hereof in the Government Gazette, 
at 10 a . m . in order to discuss and decide on the following : 
ist . On the petition of some shareholders in which they 
asked for an extraordinary meeting of the shareholders to 
deliberate on file no. 86/1966 in which Eknath Shambu 
Chari and others ask for grant the piot 2. • Sorvo , situated 
in Bambordem and belonging to this Comunidade for the 
construction of primary school. 2nd to give the opinion on 
Junta s decision made on file no . 154/1952 and the decision 
given by the higher authority at page 35v of said file , 
not to effect the payment of Rs. 120 / - for S. Viatico and 
given to Rev. Vigario . 

Moira , 15th July , 1966. — The Clerk , Esvonta Bicu Sinai 
Mulgaocar . 

V. no . 169/1966 


Seruia 
7 The twenty biggest shareholders of the Comunidade 
are hereby convened to meet at its Meeting Hall , on 3rd 
Sunday at 10 a . m ., after the publication of this notice in 
the Government Gazette , to give their opinion on the expen 
diture made from the urgent work of filling the breach 
occasioned in the 4th lot of bund Mulend Cantor of this 
Comunidade in the sum of Rs, 1366-87 Ps. through its cons 
truotor Visvonath Tontú Niaique, of his village. 

Serula , 14th July , 1966 . The Clerk , Madeva Bicu Sinai 
Mulgaocar . 

V. no . 168/1966 
Morombim - o -Grande 
8 The above comunidade is hereby convened to meet at 
the meeting place , Chapel of Santa Barbara , at 10 a . m ., 
on 13th August next , o give its opinion on the expenses 
made by the managing bodies of this Comunidade in the 
year 1950, of Rs. 4235-75 Ps. and Rs. 435 / - which amounts 
to Rs . 4750-75 Ps., expenses which were carried out to repair 
the sluice gate of this Comunidade , as per the respective 
file 

Panjim , 18th July , 1966. — The Clerk , Subraia Ganacama 
Sinai Usgaocar , 

V. no. 170/1966 


6 Econvocada a sobredita comunidade, para se reunir 
na casa das suas sessões , no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, em sessão 
extraordinária , a fim de deliberar : — 1. ° Sobre a petição de 
alguns componentes em que pedem sessão extraordinária 
da comunidade para deliberar sobre o processo n.º 86/1966 , 
em que Eknath Shambu Chari e outros pedem cedência do 
terreno denominado 2.º Sorvó , sito em Bambordem desta 
comunidade, para construção da escola primária . 2.° Sobre 
a deliberação da junta administrativa desta comunidade 
junto a fls . 27 do processo n .° 154 de 1952 e o V , despacho 
de fls . 35v do citado processo , em que pretende sustar o 
pagamento de Rps. 120 / - destinado para, S. Viático e feito 
nas mãos do Rey . Vigário . 

Moira , 15 de Julho de 1966. - O Escrivão , Esvonta Bicú 
Sinai Mulgãocar . 

G. n . ° 169/1966 

Serula 
7 São convidados os vinte maiores interessados desta 
comunidade, para se reunirem nas casas das suas sessões , 
no terceiro domingo , pelas 10 horas , após a publicação deste 
no Boletim Oficial, a fim de serem ouvidos sobre a despesa . 
feita com o serviço urgente de taipume duma rotura havida 
no 4.º lote do valado de Mulenda Cantor desta comunidade , 
na importância de Rips . 1366-87 Ps, por intermédio do seu 
arrematante Visvonata Tontú Naique , desta aldeia . 

Serula , 14 de Julho de 1966. --O Escrivão , Madeva Bicú 
Sinai Mulgãocar . 

G. n . 168/1966 
Morombim - O - Grande 
8 É convocada a sobredita comunidade, para se reunir na 
casa das sessões da comunidade, capela de Santa Bárbara , 
pelas 10 horas, no dia 13 de Agosto seguinte, para pronunciar 
sobre as folhas de despesa apresentadas pelas juntas admi 
nistrativas desta comunidade, do ano de 1950 , nas importâncias 
de Rps . 4235-75 Ps. e Rps. 435 / - ou seja no total de 
Rps. 4750-75 Ps ., despesa esta feita com reparação do portal 
desta comunidade, constante do respectivo processo . 

Pangim , 18 de Julho de 1966. -- O Escrivão , Subraia Gana . 
cama Sinai Usgãocar. 

. . ° 170/1966 


Private advertisement 


Particular 


9 Maria Regina Gabina Fernandes , resident of Aldona , 
in the quality of the widow of the late Jeronimo Ubaldo 
Fernandes, intends to receive from the safe of the Comuni 
dade of Boa Esperança of Aldona, the amount of Rs. 381-66 Ps, 
belonging to the said Jeronimo, of the gratification for the 
meetings of the « Junta Administrativas held in the years 1964 
and 1965 , as president substitute of the said Comunidade , and 
of the percentage on the income collected in 1965 , as the 
key - holder of its safe , 
Those who wish to oppose, may do so as per law . 

V. no . 165/1966 


9 Maria Regina Gabina Fernandes , residente em Aldonā , 
na qualidade de viúva do finado Jerórimo Ubaldo Fernandes , 
pretende arrecadar do cofre da comunidade de Boa Esperança 
de Aldonā , a quantia de Rps. .381-66 Ps ., pertencente ao dito 
Jerónimo, da gratificação das sessões da junta administrativa 
dos anos de 1964 e 1965 , como presidente suplente da mesma 
comunidade, e da percentagem sobre a receita cobrada em 
1965 , como claviculário do seu cofre . 

Quem quiser reclamar, o faça nos termos da lei. 


C. n , ° 185 1966 


Government Printing Press 


1-00 


Notice 


The Cooperative Societies Rules , 1962 , for the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu 
The Drugs and Cosmetics Act, 1940 
Equation of pre - liberation posts in Goa , Daman and 

Diu with posts carrying Central Scales of pay 
First Report on Public Accounts Committee 1965-66 
Foreign Trade Year Book , 1963-64 


It is hereby notified for public information that the follow 
ing priced publications are for sale at the Publications Depot 
of this Press . 


0-60 
0-60 
3-66 


0-40 
0-40 
0-40 


Appropriation Account, 1964-65 
Audit Report 1966 
The Bombay Home Guards Act , 1947 
The Central Sales Tax Act , 1956 
The Central Sales Tax (Registration & Turnover ) 

Amendment Rules , 1964 & The Central Sales Tax 
( Goa , Daman & Diu ) Rules , 1964 


Rs. Ps . 

1-00 
0-75 
0-20 
1-00 


The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tion , 1962 , in Portuguese 
Do do in Marathi ... 
Do do in Koncani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats ( Elec 

tion Procedure ) Rules , 1962 .. 
Do do in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Koncani 


0-25 
0-25 
0-25 
0-25 


0-25 


21ST JULY , 1966 


115 


0-75 


0-75 


1-50 
0-25 


1-92 


0-64 
0-30 


6-39 


1-25 
0-48 


0:35 


The Government of Union Territories Act, 1933 
A Handbook for Candidates for Election to the House 

of the People and Legislative Assemblies 
The Indian Registration Act , 1908 , The Goa , Daman 
and Diu Registration Rules , 1965 and Table of Fees 

( indian Registration Act, 1908 ) 
The Indian Stamp Rules , 1925 .... 
The Inland Steam Vessels (Construction and Surveys ) 

Rules , 1965 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cexss Act, 1961 

and Rules 1963 ..... 
Instructions for Polling Agents 
An Introduction to Indian Government Accounts and 

Audit, 2nd edition ( reprint) 
The Maharashtra Cooperative Societies Act, No. XXIV 

. 1961 
The Notaries Rules , 1956 
The Registration Act and Transfer of Property Act , 

forms 
Registration of Societies Order -- ( Portaria do Registo 

de Sociedades ) 
Report of the Goa Land Reforms Commission 
Rules regarding the Levy of Fees in Government & 

State aided hospitals dispensaries etc. in the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu ..... 
Statistical Year Book , 1962 
Techno- economic Survey of Goa , Daman and Diu 
The Additional Duties of Excise (Goods of Special 

Importance ) Act , 1957 (58 of 1957 ) 
The Advocates Act , 1961 ( 25 of 1961) 
The Agriculturists Loans Act , 1884 ( Act no . XII of 

1884 ) as modified up to 1-11-1934 
The Air Corporation Act, 1953 ( 27 of 1953 ) as 

modified up to 1-6-1954 
The Aircraft Act , 1934 ( 22 of 1934 ) as modified up to 

1-6-1961 
The Ancient Monuments and Archaelogical Sites and 

Remains Act , 1958 ( 24 of 1958 ) 
The Antiquities ( Export Control) Act, 1947 (31 of 


0-50 
3-50 


0-25 
15-00 
20-00 


0-12 
0-80 


0-07 


. 


0-43 


0-40 


0-31 


1947 ) .... 


0-06 


0-07 


Rs. Ps. 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules, 1962 , with Portuguese translation ... 0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Procedure Rules of Sarpanch and Deputy Sarpanch 
in Marathi 

0-05 
Do do in Koncani 

0-05 
The Goa , Daman and Diu Village Papchayats (Gram 

Sabha Meetings ) Rules , 1962, with Portuguese trans 
lation 

0-15 
The Goa , Daman and Diu ( Laws) Regulation , 1962 0-25 
The Gca , Daman and Diu Village Panchayats (meet 

ings ) Rules, 1962 , with Portuguese transiation ...... 0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 
Disputes Rules , 1962 in Marathi 

0-07 
The Goa , Daman and Diu 

Diu Village Panchayats 
( Accounts & Audit & Custody of Funds ) Rules , 1963, 
with Portuguese translation 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Civil Service ( Conduct ) 
Rules, 1963 ..... 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats ( Rules 

for imposition of Taxes, Fees and other dues ) , 1963 0-50 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tions, 1962. ( Rules relating to motion of no - confi 
dence against Sarpanch & Deputy Sarpanch , with 
Portuguese translation ) 

0-10 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner s 
Court ) Regulation 1963 

0-12 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act , 1964 0-25 
The Goa , Daman and Diu Sales Tax Rules , 1964 

1-25 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty Act & Rules , 
1964 

2-00 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 
1964 

0-75 
The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 
Property Act , 1964 

0-50 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Taxation 
Act, 1965 . 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Rules, 
1905 

0-50 
The Goa , Daman and Diu Salaries & Allowances of 
Members of Legislative Assembly , Ministers, Spea 
ker & Deputy Speaker, Act, 1964 ... 

0-40 
The Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 
Act , 1965 .. 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Rules and 
Motor Vehicles Taxation Rules , 1:965 ...... 

3-50 
The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 
Property Rules, 1965 

0-80 
The Goa , Daman and Diu Consolled Commodities 
( Regulation of Distribution ) Order , 1965 

0-12 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Rules, 
1965 

0-60 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayat ( Village 
Volunteers Force ) Rules , 1965 

0-50 
The Gea , Daman and Diu Usury Laws ( Amendment) 
Act, 1965 

0-05 
The Gca , Daman and Diu Suits Valuation Act, 1965 ... 0-10 
The Goa , Daman and Diu Judicial Officers Protection 
Act, 1965 

0-05 
The Goa , Daman and Diu Stamps Supply & Sale Rules , 
1965 

0-40 
The Goa , Daman and Diu State Aid to Industries Act , 
1965 

0-10 
The Goa , Daman and Diu Interim Building Bye- Laws 

and Zoning Regulations 1965 , (Additions and Amend 
ments ) 

0-40 
The Goa , Daman and Diu ( Extension of Code of Civil 
Procedure and the Arbitration Act ) Act, 1965 

0-08 
The Goa , Daman and Diu Civil Courts Act, 1965 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Cinematograph Rules , 1955 0-80 
The Goa , Daman and Diu Khadi & Village Industries 
Board ( Amendment) Act, 1965 

0-08 
The Goa , Daman and Diu (Absorbed Employees ) and 
( Conditions of Service ) Rules , 1965 

0-35 
The Goa , Daman and Diu Wild Animals and Wild 
Birds Protection Act , 1965 

0-40 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner 
Court ) Regulation ( Amendment ) 1965 

0-05 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty , (Amendment) 
Rules , 1965 

0-05 
The Goa , Daman and Diu Workmen s Compensation 
Rules , 1965 

0-48 
The Goa , Daman and Diu Court Fee Stamps Supply 
and Sale Rules , 1966 

0-35 


2-10 


0-13 


0-13 


0-44 


0-12 


0-19 


0-20 
0-12 


0-70 


0-70 


0-25 


The Armed Forces ( Emergency Duties ) Act, 1947 

( Act No. XV of 1947 ) 
The Army Act, 1950 ( 46 of 1950 ) as modified up to 

1-2-1962 
The Army and Air Force (Disposal of Private Pro 

perty ) Act , 1950 ( No. XL of 1950 ) .. 
The Bar Councils ( Validation of State Laws ) Act , 1956 

( 4 of 1956 ) 
The Births, Deaths and Marriages Registration Act, 

1886 (6 of 1886 ) as modified up to 1-10-1949 
The Capital Issues (Control) Act , 1947 ( Act no. 29 

of 1947 ) as modified up to 1-2-1958 
The Carriers Act , 1865 ( 3 of 1865 ) as modified up 

to 1-6-1951 
The Census Act, 1948 (37 of 1948 ) as modified up to 

1-10-3960 
The Central Board of Revenue Act , 1924 ( 4 of 1924 ) 
The Central Excise and Salt Act , 1944 ( 1 of 1944 ) as 

modificd up to 1-2-1961 
The Central Sales Tax Act , 1956 ( 74 of 1956 ) as modi 

fied up to 1-5-1962 
The Charitable Endowments Act , 1890 ( 6 of 1890 ) as 

modified up to 1-1-1957 
The Child Marriage Restraint Act , 1929 ( 19 of 1929 ) 

as modified up to 1-3-1953 
The Children Act , 1960 (60 of 1960 ) 
The Cinematooraph Act, 1952 ( 37 of 1952 ) as modified 

up to 1-6-1959 ... 
The Code of Criminal Procedure , 1898 (5 of 1898 ) as 

modified up to 1-1-1962 
The Collections of Statistics Act, 1953 ( 32 of 1953 ) 
The Commissions of Enquiry Act, 1952 ( 60 of 1952 ) 
The Company s Act , 1956 ( 1 of 1956 ) as modified up 

to 1-5-1961 
The Contingency Fund of India Act 1950 ( No. XLIX 

of 1950 ) 
The Continuance of Legal Proceedings Act, 1948 (Act 

No. 38 of 1948 ) 
The Copyright Act , 1957 ( 14 of 1957 ) 
The Criminal Law Amendment Act, 1961 ( 23 of 1961) 
The Dangerous Drugs Act , 1930 ( 2 of 1930 ) as modi 

fied up to 1-5-1961 
The Delhi Rent Control Act , 1958 ( 59 of 1958 ) 
The Delhi Special Police Establishment Act , 1946 ( Act 

No. XXV of 1946 ) 
The Destruction of Records Act, 1917 ( 5 of 1917 ) as 

modified up to 1-1-1957 .... 
The Dramatic Performances Act , 1876 ( Act No. XIX 

of 1876 ) as modified up to 1-3-1951 


0-19 
0-80 


0-31 


5-25 
0-20 
0-06 


8-00 


0-07 


--- 


0-06 
0-65 
0-20 


0-60 
0-62 


0-07 


0-12 


The Grant- in - Aid Code for Secondary Schools , Colleges 
and other Educational Institutions except primary 

schools 
The Gold (Control) Act , 1965 


1.50 
0-88 


0-13 
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0-07 
0-50 


0-60 
2-15 
1-15 


0-12 


4 . 


0-07 
0-12 
1-00 


0-90 
0-06 


0-32 


0-19 


0-40 


0-06 


0-80 


0-70 


Rs. Ps . 
The Emblems and Names ( Prevention of Improper 
Use ) Act , 1950 ( 12 of 1950 ) 

0-06 
The Foreign Exchange Regulation Act , 1947 ( 7 of 
1947 ) as modified up to 1-10-1962 

0-90 
The Foreigners Act, 1946 (31 of 1946 ) as modified up 
to 1-11-1957 

0-12 
The Government Buildings Act, 1899 ( 4 of 1899 ) as 
modified up to 1-5-1934 

0-06 
The Identification of Prisioners Act, 1920 ( 33 of 1920 ) 
as modified up to 1-3-1961 

0-20 
The Indian Carriage by Air Act, 1934 ( 20 of 1934 ) 
as modified up to 1-8-1951 

0-25 
The Indian Carriage of Goods by Sea Act, 1925 ( XXVI 
of 1925 ) , as modified up to 1-1-1953 

0-19 
The Indian Electricity Act , 1910 ( 9 of 1910 ) as modi 
fied up to 1-2-1962 

1-90 
The Indian Emigration Act , 1922 ( VII of 1922 ) , as 
modified up to 1-9-1954 

0-25 
The Indian Fatal Accidents Act , 1855 ( 13 of 1855 ) as 
modified up to 15-11-1934 

0-06 
The Indian Fisheries Act , 1897 ( 4 of 1897 ) 

0-06 
The Indian Lighthouse Act , 1927 ( 17 of 1927 ) 

0-06 
The Indian Medical Council Act , 1956 ( 102 of 1956 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-60 
The Indian Official Secrets Act, 1923 ( 19 of 1923 ) as 
modified up to 1-10-1962 

0-40 
The Indian Passport Act 1920 ( No. 34 of 1920 ) , as mo 
dified up to 1-5-1957 

0-13 
The Indian Penal Code ( Amendment ) Act , 1961 (41 
of 1961 ) 

0-20 
The Indian Ports Act , 1908 ( 15 of 1908 ) as modified 
up to 1-3-1962 

1-30 
The Indian Railways Act , 1890 ( 9 of 1890 ) as modified 
up to 1-6-1962 ..... 

2-00 
The Indian Red Cross Society Act , 1920 (XV of 1920 ) 
as modified up to 25-9-1951 

0-25 
The Indian Tariff Act , 1934 ( 32 of 1934 ) as modified 
up to 1-6-1961 .... 

4-80 
The Indian Trade Union Act , 1926 ( 16 of 1926 ) as mo 
dified up to 1-10-1861 

0-60 
The Indian Works of Defence Act , 1903 (Act no . VII 
of 1903 ) as modified up to 1-3-1941 

0-32 
The Industrial Disputes Act , 1947 ( 14 of 1947 ) as mo 
dified up to 1-8-1961 

1-10 
The Industrial Employment ( Standing Orders ) Act, 
1946 ( 20 of 1946 ) as modified up to 1-6-1962 

0-40 
The Industrial Finance Corporation Act , 1948 ( 15 of 
of 1948 ) as modified up to 1-11-1961 

1-00 
The Industries (Development and Regulation Act ) Act, 
1951 (65 of 1951 ) as modified up to 1-10-1962 

0-90 
The Inflammable Substances Act, 1952 ( 20 of 1952 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-15 
The Inland Steam Vessels Act , 1917 ( 1 of 1917 ) as 
modified up to 1-12-1955 

1-12 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act , 1961 
( 58 of 1961 ) 

0-20 


The Manoeuvres , Field Firing and Artillery Practices 

Act , 1938 ( Act No. V of 1938 ) 
The Maternity Benefit Act , 1961 (53 of 1961 ) 
The Medicinal and Toilet Preparations ( Excise Duties ) 

Act , 1955 ( 16 of 1955 ) as modified up to 1-7-1962 
The Merchant Shipping Act, 1958 ( 44 of 3.958 ) 
The Metalliferous Mines Regulation , 1961 ... 
The Mineral Oils ( Additional Duties of Excise and 

Customs ) Act , 1958 (27 of 1958 ) 
The Multi-Unit Cooperative Societies Act , 1942 (Act 

no . VI of 1942 ) 
The National Highways Act , 1956 (48 of 1956 ) 
The Navy Act , 1957 ( 62 of 1957) 
The Negotiable Instruments Act, 1881 ( 26 of 1881 ) 

as modified up to 1-8-1962 
The Notaries Act , 1952 (53 of 1952 ) 
The Opium Act , 1857 (XIII of 1857 ) as modified up 

to 15-2-1951 
The Opium Act, 1878 ( Act I of 1878 ) as modified up 

to 1-4-1958 
The Police Act, 1861 (5 of 1861 ) as inodified up 

to 1-4-1960 
The Police Act, 1888 ( 3 of 1888 ) as modified up to 

15-9-1951 
The Press and Registration of Books Act, 1867 ( 25 of 

1867 ) as modified up to 1-3-1961 
The Prevention of Cruelty to Animals Act , 1960 

(59 of 1960 ) 
The Prize Competitions Act, 1955 ( 42 of 1955 ) as mo 

dified up to 1-6-1962 
The Probation of Offenders Act, 1958 ( 20 of 1958 ) 
The Provident Funds Act , 1925 ( 19 of 1925 ) as modi 

fied up to 1-6-1959 
The Public Debt Act, 1944 ( 18 of 1944 ) as modified 

1-11-1960 
The Public Servants Inquiries Act, 1850 (37 of 1850 ) 

as modified up to 1-4-1960 
The Railway Protection Force Act , 1957 ( 23 of 1957 ) 
The Railway Stores (Unlawful Possession ) Act , 1955 

(51 of 1955 ) ... 
The Religious Societies Act , 1880 ( Act No. I of 1880 ) 
The Revenue Recovery Act , 1890 ( 1 of 1890 ) as modi. 

fied up to 1-11-1963 
The Rice Milling Industry ( Regulation ) Act, 1958 

( 21 of 1958 ) 
The Seaward Artillery Practice Act, 1949 ( Act 

NO. VIII of 1949 ) 
The Societies Registration Act, 1860 ( 21 of 1860 ) as 

modified up to 1-1-1963 
The Standards of Weights and Measures Act , 1956 

( 89 of 1956 ) 
The Territorial Army Act , 1948 ( Act No. LVL of 

1948 ) , as modified up to 1-11-1952 
The Untouchability ( Offences ) Act , 1955 ( 22 of 1955 ) 
The Weekly Holidays Act , 1942 , as modified up to 

1-2-1.951 
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0-06 
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